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R e v í z i ó .

Bár a farsang rég lezajlott,
Télt.úl a bojt is letelt —

Mégis számos erénybajnok 
Olt álarczot és lepelt.

Cátóé az, hófehér ez,
Eltakarja, bármit érez.

Tiszta erkölcs és ledér,
Alatta jól összefér.

Szép dolog az antik erkölcs,
De manapság szörnyű gyér. 

H ogy vele egy éltet eltölts,
Nem kecsegtet pályabér.

Mikor már az inad reszket,
Kapsz ezüst érdem-keresztet.

Mit az ily  census teremt, 
Néptanító-parlament.

Ám az, aki szép hazánkat 
Boldogitni hivatott,

Hivatása csontig áthat 
S közérdekből lop napot:

Lesz belőle kormány-támasz,
Vagy vihart a balról támaszt; 

Már bocsánat, egy kutya —  
Erény-dijért nem fut a’

Ilyformán lévén a dolgok,
Mister Cátó lesbe állt;

S mert neki nem jutott —  morgott, 
Fútt erkölcsi dög-halált.

Ebből támadt a nagy pestis, 
Féltében több hal meg most is, 

Karneváli riadás —
Czél s eredmény semmi más.

Már-már hatni kezd a métely 
S a kikezdett nyáj remeg. 

Csüggedőn szorong a kétely,
Tőle vájj’ ki menti meg?

Ha csekélylették is másszor,
Mégis Bánffy a jó pásztor.

Pro- s revideál agyon —
»Többségemet nem hagyom !«

Viczm ándi K alem burszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A » Központi* fülkéjében.)

? A  rendőrség nem 
bir nyomára akadni a 
múzeumi tolvajoknak. 
Már hogy is volna arra 
képes, mikor az eset 
magában is — képte
lenség ?

? Láng Lajos kép
viselőházi alelnök le
mondott a pozsonyi 
Nobel-féle dinamitgyár 
igazgatósági tagságáról. 

Hanem ő azért mégis tagja marad a nóbel társa
ságnak.

? Mittermayer bécsi képviselő ur legközelebb 
tartja meg törvényszékfoglalóját.

? Sokan féltek attól, hogy ha a pinczér-képvi- 
selő ur elfoglalja székét a rajkszrátban, szűz beszé
dét igy kezdi vala: »Tisztelt sörház!« Amivel külön
ben nem is olyan messze járt volna az igazságtól.

? Némelykor (1. K. Tv. b.) a bak-ugrás is 
bak-lövés.

? A  bécsi polgármester leköszönt Lueger javára. 
Strohbach után Strohmann.

? ügy  hallatszott a héten, hogy az osztrák ka
binetből öautsch, 6?lanz és OTeispach távoznak. Szó
val, ott az urakat arra kényszerítik, hogy: O!

? Tarnóczyt vád alá helyezték. Themisnek már 
igazán be kell a szemét liunnia.

? Tisza István grófnak a »Hazánk« szerkesztő
jével gyűlt meg a baja. Ezek is összaffairhetetlenek.

szörnyű átkozódásai.

—  0  nojdhotolm ok ultalm az- 
zak o tied integritásodot mek !

—  Ó dig ösenek te rojtod o 
vost., om edik m eleg vodj !

—  0  te felesíged rendeze o 
te számadro ed europoi kanczer- 
t a t !

—  In tézzék  te elened ed bo- 
rátságos blakádat !

—  R észesüljél te oz inden 
jagvédelem be !

—  L ed jé l te jop  sorsro ér
demes !

E kszhom áljonok t íg e d e t !
0  tied  lokásadan toláljonok o M orillo -kép e-i
E d  »k aran ás« hüldj ledje o tied m enoszonyod !

két m e k !
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Cser nátony .

Öreg k özkatona, m it lábatlan k odsz it t ?
Menj iiiY alidu sn ak ! F ogd , nesze az obsit.
T olt idő, m ikor a k ártyá t te k ev erte d ;
Yen élh etetlenség, m ért nincs — N ádorkerted ?

H ej, sok ügyes ifjú  pattan t fö l lo k á lr a ,
M ig te elhúzódtál szem érm esen h á tra .
I)e konokul hittél s igazad le tt  v é g ü l :
Ki ellened h arczolt, az is hozzád békiil.

N agyra vesszük, á ld ju k  a tiszta  verőfén yt, 
Mely m agányos estéd fölkereste  önkényt. 
R agyogást az észbe, m eleget a szívbe —  
K iszo lgá lt, vén harczos —  ez a béke visz be.

Apró hírek.
X Személyi hírek. Molnár János apát és ország

gyűlési képviselő ur a húsvéti szent ünnepek alkalmából 
Mohai Ágnessel Komáromba utazott. — László M ihály kor- 
mányilag engedélyezett tan- és nevelő-intézeti tulajdonos, üssze- 
férhetlenségi tanulmány-útra Bukovinába, Istensegitsre utazott.

** *
C Kombináczió. Láng Lajos lemondott a Nóbel- 

féle dynamit-gyárban viselt állásáról. Miniszterválság 
lesz! Láng Lajos otthagyja a 12,000 frtos állást. 
Miniszter akar lenni. Ez a méltóság t. i. ugyanannyi 
javadalmazással jár. Hátha Lánczy Leó is le talál 
köszönni ? Akkor bizonyosan királyválság készülne 
valahol a Balkánon, mert csak egy királyság ér fel 
az ő eddigi jövedelmével.

□  Kegyetlen szerkesztő. Korhűig József ur, a 
»Hazánk« szerkesztője, Oajári Ödönnek minden elég
tételre való kérését könyörtelenül visszautasítja. Erre 
a lesújtó hírre Oajári elvesztette az eszméletét. Mikor 
magához tért és át tudta érteni a könyörtelen Ítélet 
egész súlyát: a ruháit tépte és a kezeit tördelte. 
Majd elrohant, hogy Korhűig lábai elé vesse magát. 
De az irgalmatlan biró nem bocsátotta maga elé. Mi 
lesz a » Nemzet*-bői? — erre felelj »Hazánk«.

** *
(j: Szegény Tarnóczy megint szorultságban van. Most a 

törvénnyel gyűlik meg a baja. Az ellenzék örül, mert a híres 
nyitrai választás főmatadora fölött mégis csak lesz kúriai 
bíráskodás.

* * *
Az akadémiai képtárt meglopták. Kammerer 

űr keresi a tolvajt, de ez azt irta neki: »Képeddel 
alszom el!«

* * *
G) Gf. Károlyi Pista ur a héten beszédet tartott 

Nagy-Károlyban. Kár volt az »eZ nem mondott be
szédek « fényes gyűjteményét megcsonkítania.

□  Gróf Károlyi István urat a sajtószabadság érde
kében N.-Károlyban elmondott beszédéért a távira
tok egész özönével üdvözölték a sajtó leglelkesebb 
barátai: Zichy Jenő gr., Pálmai Ilka, Küry  Klára 
és Visontai Soma.

** *
Goethe, Petőfi, Bartha. A  haldokló Goethének 

világosság kedvéért lett volna szüksége lámpásra. 
A  haragvó Bartha ur minisztereket óhajtana rájuk 
akasztatni. Petőfi e műveletet a királyoknak szánta. 
Bartha ur beéri Bánffyval is.

** *
(T Keleti válság Budapesten. Konstantinápoly 

elpusztítása el van határozva. Az épületeket lerom
bolják. Kő nem marad kövön. A várost a földdel 
teszik egyenlővé. Még csak egy jel se mutatja, hogy 
itt tavaly népes város állott. Az ítélet ki van mondva. 
A  nagyhatalmak belé se avatkoznak. Mintegy kraj- 
czáros esti lapból értesülünk, Konstantinápolyt egy
szerűen elliczitálják.

D*.
—  T ekin tetes kir. Törvényszék ! 

A  királyi ügyész ur indítványa, 
m ely szerint védenczem  Balogh  
István  uzsoravétség czimén vád  
alá helyezendő, m iután 1 0 0 0  fo 
rintért k ettőt fizettetett m agának  
vissza, m eg nem állhat. A  k ö l
csönkérő avval argum entált vé - 
denczem nél, hogy neki a pénzre  
égető szüksége van, mire véden
czem a pénzt azonnal átadta. 
M iután pedig valószínűleg az 
ügyész ur sem fogja  tagadásba  

venni azon régi m ondás igazságát, h o g y : »k étszer ad, 
ki rögtön ad« —  védenczem  tehát az ő ezer forintjával 
tén yleg kétezret h itelezett. K é re m  fe lm e n té sé t!

—  T e k . kir. T á b la ! A  kir. Törvényszék elm arasz
taló Ítéletét m egfelebbezem  a következő indokoknál fogva : 
F őkelléke a jogerős törvénykezésnek a bíróság befolyásol- 
hatlansága harm adik szem élyek által. M ár pedig, mint 
•/. alatt hiteles adatokkal bizonyítom , a közvádló úr 
m agánéletében spiritista lévén és a hipnotizálást sport
szerűen űzvén, ezen m űkedvelői virtusát a tárgyalási 
terem ben is fo ly ta tta ; —  am ennyiben a kir. Törvényszék  
elnökét, valam int a szavazó bírákat is h ip n otizálván : 
szuggerálta  nekik a »v é tk e s«  kim ondását. M in ek  folytán  
kérem  védenczem  fe lm en tését!

UFORDITASOK.

lm  Hoflager — az udvarban feküdt. — Vorschuss =  
az első lövés. — Salpeter =  Sál Péter. — Sieben =  szitálni. — 
Zaline =  tiz. — E lfe  =  tizenegy.
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SZölcse37- ünnepről.
— N agy-K árolyi visszhangok. —

Kallós Ede fiatal szobrász megcsinálta a K öl
csey szobrát olyannak, amilyen a költő-politikus volt: 
szelídnek, nyugodtnak. A  leleplezési ünnep alkalmával 
csináltak belőle dörgedelmes harczias férfiút, aki a 
mai kor bűneit ostorozza.

*

Bartha Miklós ur, a nagy leleplező, elemében 
volt. Leleplezte a Kölcsey-szobrát.

*
A  szobrot a franczia állami öntőben öntötték 

érczbe. Mintha az bronz ágyúnak lett volna szánva. 
Itthon ugyan csak nagyokat puffogattak ebből az 
érczből.

*

N a g y-K á ro ly  piacián mit hallott K ölcsey :
» Milyenek a mai kormány erkölcsei ?«
Ilyen sjó hallatsiott N a g y-K á ro ly  piarcián,
S nem rándult eg y  i\om érc\-Kölcsey arcián.

Látogatás Bartha Miklós urnái.
—  Interview. —

Én . — Van szerencsém ura- 
ságodnál tiszteletemet tenni.

Ő. — A  tiszta léleknek 
ihletgerjesztő balzsamával el
árasztva a léget, üdvözlöm 
önt. Fogadja e széket, mely 
hazánk bérczeinek dús erdei
ben gyökeredzett fából ké
szült boldogabb nemzeti lé
tünk idejében, és üljön reá.

Én. — Köszönöm. Bámu
latos az ön nyelvének szi- 
nessége. ,

0. — Oh igen, ezt még 
Rákosi Jenő is annak vallja. 

Ha nem félne a »Nyelvőr«-tül, úgy mondta volna, 
hogy a nyelvem szindus.

Én. — Pedig ez kétszindussá teszi a bókot.
0. — Az mindegy, de nyomtatva van és ennek 

Magyarországon nagy az értéke.
Én. — Pedig az ára csak 1 krajczár.
0. — Mely pszikológikus ok, vagy lelki szükséglet 

vezette önt ma én hozzám ?
Én. — Eljöttem meginterjúvolni önt, mert olvas

tam, hogy Nagyságod egy fényes beszédében a magas 
kormánynak magas lámpásvasat helyezett kilátásba.

Ö. -  ügy van! És ezt ők meg is érdemelnék.
Én. —  De mi haszna volna ebből Nagyságodnak ? 

Hiszen, ha sikerülne is a terve és felköttetné az urakat, 
ők akkor is kinyújtanák Nagyságodra a nyelvöket.

0. — Önnek van humora.

Én., -  Oh kérem! Ez csak egy kis akasztó fa- 
liűmor. Es milyen sorrendben akasztatná fel a minisz
tereket ?

0. — Rang szerint. Bánffyt illetné meg az 
elsőség.

Én. — Aztán ki következnék utána?
Ö. — Az igazságügyminiszter.
Én. — Csak nem akarja Nagyságod, hogy az 

anyaországban Erdélyt akasszák fel?
Ö. — Hát akkor hadd jöjjön utána Darányi!
Én. — De kérem, Darányit nem lehet. Hiszen az ő 

nyaka mindig tele van pörsönéssel.
Ö. — Akkor hát Fejérváryt!
Én. — Őt nem lehet.
Ö. — Miért?
Én. — Mert Fejérváry nem hagyja magát!
Ö. — Persze! Erre nem is gondoltam. Hát 

akkor talán Lukács Lászlót, a pénzügyminisztert?
Én. — Ezt se lehet.
Ö. — Már miért ne lehetne?
Én. — Mert olyan fukar, hogy a miniszter- 

tanácsban ellenezné még a kötélbeszerzési költsé
get is

0. — Hát akkor elsőnek felkötjük Wlassicsot!
Én. — Azt sem lehet! Ő a nyakravalóit maga 

választja.
Ö. —  Ej mit! Föl kell őket akasztani mind!
Én. — Es ki hajtja végre ez ítéletet?
Ö. — É n !
Én. — Hogyan? Ön megtenné ezt? Ön, a szép- 

lelkíi és poétikus Bartha Miklós?
Ö. —  Meg! Az igazi független honfi csak úgy 

szereti a minisztert, ha függ!
Én. — Úgy látom, ön nem annyira szélbali, 

mint inkább igazi Báli.
Ö. — Vigye magát innen a fészkes fene a po

kolba !
Én (távozó félben körülnézve.)
Ö. —  Mit keres még itt?
Én. —  Azt nézem, hogy hová lett az a szép 

szindús és illatos stílus?

Összeférlietlenek:

Boldog Ferdinánd — a rabbiképző intézettel. 
Zichy Jenő — az inkognitóval.
A kiállítási jegybérlök — egymással.
Polónyi — a szerénységgel.
Lula — a komolysággal.
Károlyi Pista — a versírással.
Villamos vasút — a személybátorsággal. 
Alkotmány — a tisztességes tónussal.
A Lipótváros — az erzsébettéri verebekkel. 
Sághy professzor — az éberséggel.
Visontai — Reb Menákem Cziczeszbeiszerrel.
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A Szabadelvű-klub előtt.
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H o z z á ! Tűnődések

0, derék apát!
A faluban minden gyermek, 
Aki nincs még s aki serked :
Benned lel apát.

♦

Ámde vigyázz gyermek !
Ha rá ütsz, liát rád ver ! 
Nád botjával ver meg 
Az a kegyes páter.

y iG Y A Z Ó  J_^ACZI L E V E L E

Molnár János apátplóbános úrhoz.

leien tisztelt főtiszte
lendő Mólnál Jánosz báczi!

Gyönyölüszéddel olvasz
tani az ujszádotban főtisz
telendő ulnat a tépvísze- 
lőházban elmondott azt a 
beszédét, melyben fölem
líti, hogy a főválosz né
mely tilatatában látott 
ön szót pitánsz tépet.

Nagyon letötelezne en- 
dem ész szót tanuló-tál- 
szamat, ha elálulná a 
főtisztelendő u l: hol, mélyít 

utczában, mélyít boltban láthatót ezet a pitánsz 
tépet ?

Nem azélt óhajtanám ezt tudni, hogy melyit 
utcza elől óvatodjam, melyit tilatat előtt szüsszem le 
a szememet — hanem azélt, hogy medgyőződjem: 
czatugyan olyan pitánszat-e azot a tépet? Esz azt a 
tálgyat isz szeletnéni látni, amely előtt egy jó nép- 
pálti tépviszelő báczi el tud piluhii.

Szivesz felviládoszitászát előle isz medtöszönve, 
má j adót

tézezótoló hazafiasz üdvözlettel
V i g y á z ó  L a c z i .

Rejtvény.

Mi a m indegy?

u n  p n o
uu'uuuopaiy; xfipad jyqu  uyA^oSizs u pasiAdyq
an pszdH  uuBuuop9T££ ayqn Xxtoq hCxtapurui n z y

♦

A  m. heti rejtvény m e g fe jtése : Mandátum.

S e y f f e n s t e z n e r  S o lo r r z o n tó l .
O 0  gráf Keróle Pisto 

oreság oggődjo mogát o gan- 
délot-szobodság mioto. Pedig 
neki szolod gandalkazni, o 
mengyit csők belefér. Honem, 
hód oz ojságion nem olvas- 
hatjo másnap o beszédeit, 
inend jü n  oz igozi oggo- 
dojlom.

O 0  modjor-ausztriák 
kümpení-viszongyrul oz eszi- 
be jotjo nekem o Mundi Má- 

rachbán és o Koppl Fledenvisch, omi szintén küzüs 
öjdbe volták edmásol üszekütve. Mikar o molt hónap
kor meksinálták o bilánezt: kisölte mogát, hojd ed o 
mást oloposon meklaptak. Monjo o Mundi o Koppl- 
nők: »Holod-i hordtam, ha kankorentok letök volna 
is, nem jobbon salhattonk volno mek ed o másikt! 
Hát szeperirozonk mogonkot/«  — »Stüsz!« felél o 
Koppl. »Mink csak mór odjónk taváp is kümpenistok. 
Idj legoláp kúsztunk morodjo oztot, omit nyerőnk. 
Elenkezüleg a kankorencz tene o zsebibe o nyere
ségű  « — És igy morodták edjöt o Mundi Márachbán 
és o Koppl Fledenvisch taváp is bőséges kümpe- 
níbo. — Oszmondonok: o Ausztrio neícönk ártol- 
máro von és mink is ötünk ütet it dalba, ha csak 
tehetőnk. De őzért csak morodjonk edjöt kümpeníbo. 
ezentúl is, hojd ne volomi konkorent, ed hormodik 
dog jón zsebre oztot, omi most mégis csak o mienk zse
bibe morodjo.

Mihaszna Andráis
szélkes-fölvárasi m. k. röndér szemlélődései.

Van itt ész!
Nem is e’kkét kocsi-de

rékra való, halom ollyan 
garmadával van itt az ész, 
aki a Szengöllér högyivel 
is vetekszik.

Akkora na’rrakás ez az 
ész, hogy ellátszik hetedhét
országon túl, osztán a né
pek csak u’cssóvájják a fe
jüköt a na’cssudákozástul.

Mint tüdő a fazékbul, u’ddagad ki jaz én dicső- 
ségöm ebbíil az országbul.

Úgy esött a hétön is, hogy a Berlin ország- 
béli melltóságos feőkapitány ur ű nassága az Operen- 
cziás-tengörön átcsónyakázott, csakhogy éngöm szöm- 
tül-szömbe láthasson, mint Patyi az ördögöt.

Hát odájig ment el az én hírem, oszt az odavaló 
m. kir. röndérség főkapitányja föltötte magába, hogy 
addig meg nem hal, ha jaz isten élteti, mig éngöm 
mö’nnem lát.
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Ú’csseleködött, amint gondúta. Vindhámos az 
ü böcsületös magyar neve istenadta nímettyinek. 
Elgyütt, mö’llátott, oszt összvelcsapta ja kezejit, hogy 
hát csakugyan ón vagyok-e jaz a világos hirii röndersóg, 
akibe az ész, eréll és tapéntat, ez a rnagy. kir. szent- 
háromság, ollyan dicsőségössen elfér, hogy soha ki nem 
szoríjja e’mmást a helyibül.

Mö’ttapogatta a karjaimot, hogy aszongya: ugyan 
mit markútam, hogy olyan szöröncsés kezöm van?

Azután osztán . körűczirógatott, hogy i’mrneg 
úgy, kedves Andresel komerád, ha mán idefáradtam 
százmilliony mérfődnyi uttalan utakon, tanijjon mög 
az igazi rönd lotfcyire, vóttyára.

Ha csak e’kkő, mondok, ezt könnyen mö’cssele- 
ködhetöm. Nem kő ahhon ögyéb észnél; a’mmö’ttu- 
dom, ho’vvan olykor az nímetnek is.

Ammint sorba mutigatom a Vindhámos uraság
nak a magy. kir. röndérség mindön zögit-zugát, a 
száját is nyitval felejtötte, u’bbámíszkodott. Hogy ü 
illyet még sasé látott, mőte kinyillott a szöme. U’fföl- 
décsért bennünköt, máj lement a könyökirül a bűr.

Ámbátor nem szorútam senki fijának a dicsé- 
rettyire, azért mégis jól esött, mer tudom, lio’mmö’sszó- 
gátam érette. M.ö’rrászógálok ezután is.

Mindön baj csak az én nyakamba szakad. Mos 
szalannak mán hozzám az Akadémijárul is, hogy 
aszongyák: az Estörházy uraság képe szőrin-szárán 
eveszött, nincs a’ sé jégön, sé fődön, só ja palláson. 
Itt vagyok hozzájuk é’hhajitásnyira, csak át kölletött 
véna kajáttanyi hogy: »Hó! András bácsi! Lopkod- 
gyák ám a’nnasságos Estörházy kólpeit!« — iningyán 
ott termöttem vóna, oszt máj mö’ffogtam vóna a fülit 
annak a képviselőnek, aki a más képit hordja. De 
e’ssszó nem sok: annyit se szótak, ho’bbaj van. Most 
mán biztathatnak, hogy kerijjem lépre a gaztettveseit.

Hlyen a czibilség! Mikor mögesött a galiba, 
akkor tud csak kajabányi! Addig a fülit se mozgassa.

Mos máj lármáznak a na’sszájúak! Pedig a 
nasságós feőkapitány ur ü melltósága ott vót a 
bankvétájukon.

En belém is csak szoriítt e’kkis vitézsóg-embör- 
ség — halom annyi na’sszáju közzé még se mernék 
odakeverönni. Mán akkor ikább aztat vádúnám el, 
hogy az ehös oroszlánt borotvállom mög a ketreczibe, 
mint hogy ó’rregement na’sszáju val édgyütt vacsorázzak 
a ballangjukba.

A  feőkapitány ur mö’csseleködte. Mög is érde
mölné érette a vitézi metáliját. Mer’ oroszlánt mö’ttig- 
rist mö’llöhet szöliditenyi; láttam is a minap az ope- 
lába, vagy olfejomba, mán hogy valamellyik mulatóba — 
de a na’sszájút nem lőhet mö’jjuhoztatnyi. Hijjába is 
mén közibejük az feőkapitány ur ü nassága. Azt hallom, 
ho’sszájkosarat akarnak rájuk raknyi. Még a’sse használ 
azoknál.

Öreg vakom, tudom, ho’nnem kend lopta el a 
nasságós Estörházi ur kélpeit, de jazér csak befele, 
m. m. r. m. 1.!

H o’nne lögyön kusza a szömlélődésöm, farkúl 
eztet a rigmust ragasztom a véggibe.

Aszongya hogy aszongya:
Szélkes fölváras Budapest,
Mindönki bölcsen tudja ezt.
S hogy ott az m. k. röndnek őre 
András. Ki ezt tagadja, dőre!
Az rönd gyeplűje van kezében.
Tapintata, eréll, s eszében 
A polgár szörnyű módon bízik,
S nagy bátorságtul szinte hízik.
Ott állok én a sarki poszton 
S onnét az röndöt bűven osztom.
Ha történik sebös gyors hajtás,
Mondok: Mögájjunk konflis pajtás!
Hadlássuk az numera-számot,
E röndbontást, tudom, mö'bbánod.
Avvagy: hogy mondjak nagyobb sort is — 
Böggvel Juczi ha ráz ki portvist 
Utezár a néző ablakon,
Fölintök: » Tilos angyalom /«
S fölirom, bárha esdve esd,
Különben mö'ttönné megest.
Szóval: az utcza, ott hol nép jár,
Az én helyöm — s nem liummi képtár,
Honnét gazosak elemeitek 
Két ócska képet s élszéleitek.
Halom — most már nyomozza András.
Szép! Csakhogy annak dolga van más.
Mög oszt’ nem értök képhön, kérőm!
Nincs plakszisom ezön a tér ön.
Néköm négy jelszóm van csupán:
»Pofon! Nyakon! Tarkón! Kupán!*
Látok tengör-sok föstött képet,
Öregót, iftyat, csúnyát, szépet,
Andrássy-uton aki jár-kel 
Föl és alá, mig végre párt lel.
Ezökhön értök, bátran mondom,
Bájuk ügyelni letfőbb gondom.
Aptya vagyok az görliczéknek, 
tík mondják! — ez nem öndicséret.
Száz szónak eggyel vetőm végit:
Folytassa kiki mestörségit!
Ezt tessön fontolóra vönnyi!
Hogy mér ? M. r. m. 1.!

C iclopaedia .
Gyógyász —  a huszonegyesben tizre disznó. —  

Tömeg gondnok =  a sorsíildözött. — Tarló =  kopasz  
gebe. — Szivattyú =  pipa. — Sütemény =  ágyú
golyó. — Számadó =  a lutris. — Bészvét =  provizió. — 
Főrendező =  fodrász. — Foltozó — a tin ta. — Festő
művész =  korcsm áros. — Morzsányi =  a Sanyaró  
V en d e l ebédje. —  Számi — hordár. — Sipka =  az 
apró fütyülő. — Öleb =  a sintér. — Kartárs =  a 
mankó. —  O A  =  Om ega. —  Hathatós =  6 0  kr.
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A sün és a kopók.

Házi szabályzat.
— A közképtárak  lá to g a tó i szám ára . —

1. Rövidlátó előtt a képtár zárva van.
2. Létrával, kampóval s feszitő vassal be

lépni tilos.
3. Hölgyek csak trikóban, urak csak úszó

nadrágban jöhetnek.
4. A  képekre nézni tilos.
5. Négy fiatal ember egyszerre nem nézhet 

egy képet.
6. A  képtár csakis vasárnap látható, rend

őri födözet mellett.
7. A  képtár egyáltalán nem látható.

Hires szellemidézők.
A  hitetlen X I X . század talán megtér megátal- 

kodottságából, mikor annyi csodatevő ember termé
szet-fölötti megnyilatkozását látja. A  bűvös erővel 
felruházott emberek megtudják szólaltatni a szelle
meket, csodálatos feleleteket kapnak az ég és pokol 
lakóitól.

Borulj térdre előttük, hitetlen ivadék!
A varázs-erejű emberek közül, akik a jelenkor

ban űzték csoda-tetteiket, elég lesz csak egy párt 
felsorolni:

Farkas Menyhért. Varázsigéjével megszólaltatta 
Orlice szám-professzor szellemét és csalhatatlan szá
mokat tudott meg tőle, melyek a kis lutrin biztosan 
kijöttek. — A  barbár kortársak börtönbe hurczolták 
és mint boszorkány-mestert elitélték.

Papakoszta Periklész. Ez az a nagy görög 
szellemidéző, aki örökös kontaktusban állott Merkúr 
szellemével. Ez összeköttetésénél fogva mindig meg
tudta előre mondani: hol és mikor lesz kasszabetörés ? 
Ezeket a jövendöléseket soha sem árulta el senkinek. 
Diszkrétül a saját kebelébe zárta. Mégis menekülnie 
kellett hazájából, mert senki sem próféta a maga 
hazájában. — A  barbár magyarok földén a hitetlenek 
elfogták és tömlöczbe lökték.

Jáger Mari, a hódmezővásárhelyi Kasszandra, 
kinek a Hekáte szelleme volt a szolgálója. Jós lelke 
mindig megérezte, hogy baj lesz. Mindig is tudta 
előre, hogy honfitársai közül melyik fog meghalni. — 
A  szellemnek ezt a kiváló papnőjét perbe fogták a 
hitetlenek és sötét börtönbe vetették.
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Ruczaháti Tarjagoss Illés ur
h a z a ffy a s  pohárköszöntése i.

Urram urram, fötisz- 
telendő Kálmán Káról 
ple'bános és országgyűlési 
képviselő uram, a Sszent 
Dávid jordán királ Ő fel
sége szent zsoltárainak 
hazai dicseö nyelvünkre 
való átültetését felekezeti 
alaponn munkálló dogma
lantos ; a Ttubalkain 
bass-bumberdóinak jerikái 
kö-faldöníö kürt-unokáit 
harsogtatő, nemzet fájdal
mas néppárti bömbölde 

magyar ivagnerianismusának fő-éj jeli baktere; úgy
is mint az egyházpolitikai törvények által koldusbotra
juttatóit magyar katholikus püspöki kar autonomia- 
ellenes magatartásának legyezgetését semmi áron meg 
nem engedő a!papság revizionális törekvését kézzel-láb- 
bal követelő sóskúti plébános tisztelt barátom: a Jjé
zus nevében szállók az úrhoz!

A ssiket éjben megdördülő égi háború legrette
netesebb villám-csapásának eget-földet megrázó hangja 
csak pacsirta-dal alihoz a szózathoz képpest, ammellel 
TEH a mmagyar országgyűlés képviselő-házának 
nyomorult csöndjét Kárpátoktól Adriáig fölrázva, nagy 
nemzetünk politikiailag éretlen apró fiainak fülébe 
liarsogád nagy Szemerénk nyománn: nem boldog a 
mmagyar!

Igenis nem boldog!
Es hogyan lehetnék boldog énn, akki várva-várom 

évtizedek ólta, hogy a kkiedgyezés fertőjében vergődő 
kórrmány egy vagy más téren, edgyik vagy másik 
vállalatnál való alkalmaztatásommal honorálandja nem 
csak a mmillennium alkalmából tanúsított honffiúi fára
dozásomat, hanem azonn érdemeimet is, melleket 
Lengyelország függetlenitése és a vvilágszabadság ki- 
vévása érdekében szereztem; de ammell kórrmány a 
lihelett, hogy a jjogtalanul és törvényellenessen reám 
kivetett 3 írt 75 kr-nyi adó-hátrálékom leírásával 
bizonyittaná be a nnévtelen hősök erányábann általjá- 
nossan érzett hála- és kegyeletbéli elesmérését, a ttör- 
ténelem-elitélte Bak-ziszthemától átvett nyomorult 
adó-egzekútori intézménynek mindenre kész pribék
jeivel véggrehajtat engem, engemm! — akkinek kicsiny 
volt egykor Maczedónia s akkinek egy szavába került 
volna, hogy boldogult Miklós czár jelenlegi állásom
mal is tellessen kompátibilis nyugdijat utalványozzon!

Es e pproviziónálista, inkompátibilis kiedgyezési 
táborban nem találkozik edgyetlen edgy ember sem, 
akki a hhaza szabadságának szent harczában kifáradt 
életem tehetetlenségét megszánva — lemondana vala- 
mell állásáról, s engem lielheztetne abba, hogy a 
hhaza háláját láthatnám; hanem itt hágy a kkérlel- 
hetetlen és kőszívű hitelezők prométheüszi kétfejű

sassának tépő karmai közt, hogy enmagam is a llefor- 
détottad szent zsoltárokból a 3-dik zsoltárt énekeljem 
el: »Oh, mell sokan vannak, akkik háborgatnak enge- 
met, én Istenem/«

Emeld fel hangodat, dördüljön meg kenetes 
ajkadon a sszó mint az Ur haragja, és Bileám gaz
dasági segédkezőjének hangjával rázzadd fel a llélia 
nemzet semmitevésben eltunyult fiait harczra a ttoké, 
a pprovizió, az inkompátibilitás ellen! Kényszeritsd 
bele Bánffyt, hogy a mmegszavazandó kvóta eclgy bizo
nyos hányadának számomra való átengedésével puhítsa 
meg Ahusztriának politikailag véllem ellentétben álló 
elemeit!

Vagy ha ezt nem tudnád keresztül vinni: kér
lek, beszélj Molnár János apát úrral, hogy mivel az 
Urnák szőllejében úgy is sokat munkálkodtam, nevez
tessen ki a kkegyesrendiek dörgicsei szőllőszetébe 
vinczellér-nagynak és borászati ügykezellési felekezeti 
korrmánybiztosnak!

(— Jóska! Hoczi azt a pipát, hadd foltatom énn!)

H o c k  J á n o s  b ö j t i  p r é d i k á t o r  h i s z e k e g y e .

Hiszek önmagámban, a csalhatatlan médiumban, 
a szellemek idézőjében. Hiszek a mozgó forintban, 
mely szellemi erőtől indul meg és a hívőknek csoda
dolgokat beszél. Hiszek a tánczoló asztalban. Hiszek 
a hazajáró lélekben, a vasorrú bábában, a rézfülü 
bagolyban és az emberek butaságában. Ámen.

Lo rd  C ec il An ibody a z  orsz. képtárban .
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—  S z a b a t o s s á g . —

(A ^Hazánk* ápr. 4. sz.)

...........*A talapzaton elül ez a felír á s:
Kölcsey

és hátul Isten áldd meg a magyart.«
(A » Hazánk* mért hátulról kéri az istenáldást a ma

gyarra, érthetetlen.) *

—  H a l o t t i  b i z o n y i t v á u y .  —

Neve V. M. fija. Lakása : Hodipolaknat Major. Születés1 
helye: Hódi. Kora: 5 ezden. Vallása: Kere Ka. Halál oka: 
frizli. Kezelő orvos neve: sár. (t. i. dr. Sehaar.) 9 decem 3 
oradelutan.

Z E R K E S Z T Ö !  Ü Z E N E T E K ^
„ V i c t r i x . 44 Vallja meg 

őszintén : az isteneknek 
akar-e inkább tetszeni, vagy 
Catónak ? — P o g á n y .  Csak
ugyan az. Ha idézet: a 
forrást kérjük. — T .  G .  
Egy részét. — S r .  Ha meg 
nem haragusznak miatta a 

korcsmárosok. — G . G y . Minden jó, csak a rébuszt nem ért
jük. — H u t á s . Árra nem vállalkozhatunk. De nincs is mért 
küldeni. — T .  F .  Valamennyiben a szerzőnek személyes dedi- 
catiója foglaltatik. Az ilyet még kölcsön adni sem illik. — 
Sz. Hiszen van elmés részlet a mostaniban is elég, bár kissé 
M. G. Saphir-izű. De ekkora terjedelem kirúgná a mi kis házunk 
oldalát. A múltkorinak is ez a hibája. — F o s c o l o .  Beniczkyné- 
Bajza Lenke uj vállalata (^Vasárnapi Lapok«) bizonyára meg
leli útját ama körökbe is, melyek ez ideig még mind nem bír
ják elképzelni, hogy van magyar szépirodalmi lap is, melyet 
haszonnal s élvezettel lehet olvasni. A gazdag mutató-számban 
nemcsak maga az ország legolvasottabb regényírója, (s ez nem 
Jókai, hanem B. B. Lenke) kezd hosszabb elbeszélést, melynek 
már első jelenetei is érdekfeszitők: de maga köré gyűjtött 
nehány úri kisasszonyt s ifjat is, akik a pompás kiállítású 
lap bő terén mintegy irodalmi lawn-tennist folytatnak. — 
S . I .  Sok igaz foglaltatik az Érkövi Sándor füzetében (»A kép
viselői állás mint agentura«), melynek bekezdő soraiban a Mor
zsányi-esetéről, mely már inkább mondható bukásnak, igy szól: 
^Parlament és társadalom, mély álmából fölriadva, erkölcsi 
fölháborodásának első rohamában Ítélet nélkül vágta le a fejét 
egy embernek, aki pedig típus; a többinél nem bünösebb, csak 
ügyetlenebb.* Az okos füzet az ágenskedő képviselőket elitéli. — 
B. I. Jól tette, hogy ismét megszólalt. — „ L u g o s i  M i r a b e a u .44 
Álkodó kézirata óvatosságra int. Ha »jó hazafi«, áperte szólhat. — 
G . J .  Csak akadt közte. — R . F .  Ugyan-ennyit. — G y . S . U. 1. 
összebeszéltek B. Jenő úrral. — G . (C s  ?) J .  Az egyiket. — 
T o r d a .  Hol kell rajta nevetni ? — G a i u s . Egy kis pihentető 
után ismét előkeritjük. — M . J .  (Antwerpen.) Még eddig sem
mit sem kaptunk. — F .  J .  Ha ismeri lapunkat, kérdése tárgy

talan. Hogy pedig mikép forgatja a tollat: arról nincs tudo
másunk ; valamint arról sem, hogy polgári foglalkozására »tárcza- 
iró.« — Victor. » Helyes a bőgés !« mondja Zuboly. — Szlnkmn. 
Fiatal nőt szépen megénekelni, rátermett poétának könnyű. Öre
get is, ha az a mi édes anyánk. Mert a szeretet szintén ékes
szóló. Gazdag forrás, melyből merit a kegyelet és hála. Ebben 
a görcsrángatta korszakban, a félvilágosodott csecsemők s öngyil
kos kölykök napjaiban, megvigasztaló s jóleső látni, midőn oltárt 
épit a gyermeki ragaszkodás. Legújabban Lévay József egy épp 
oly meleg mint ragyogó költeményben énekelte meg agg 
szüleit. Petőfi sem szebben. Most meg Pósa Lajos foglalja 
édes versekbe az ő édes anyját. Lévay sem szebben. Gyermeki 
érzéssel hajtja deresedő busa fejét az agg szüle hű ölébe, ' 
boldogan mond neki dalt és róla, s még boldogabban hallgatja 
ama hervatag ajakról a régi meséket. Könyve közelebb viszen 
istenhez, mint egynémely újabb imádságos könyv. Singer és 
Wolfnerék a nemes foglalathoz méltó díszben állították ki ezt 
a kötetet. Czime: »Az én édes anyám.« — Aiiámonc. Házas
sági parthiet és orvost ajánlani, veszedelmes. De az ön esjté- 
ben bátran irányitjuk figyelmét a dr. Mangold Henrik, kir. 
tanácsos s b.-füredi orvos füzeteire, melyekből a legbiztosabb 
útbaigazítást nyerheti a n. gyógyhely therapeutikai becse 
iránt. — L .  Z s .  Feltűzzük. — Több levélről a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

F
eszty-társaság körkép palotája

városligetben.

f f Krisztus a keresztfán
é s

m 4 4
körkép f e l á l l í t á s a  v é g e t t  z á r v a .  2 393

Első magyar gazdasági 
— -s* gépgyár rész vény-társulat.

& ő jc é  ép

a tökéletesség legmagasabb fokán állanak.

Magyarország legnagyobb és egyedüli

g r s iz d .a .s á ig 'i  g r é p g r y á r s i ,
mely a gazdálkodáshoz szükséges

P összes gazdasági gépeket gyártja.
Részletes árjegyzékkel

és szakbavágó felvilágosítással d í j m e n t e s e n  szolgálunk.
Kérjük minden kérdéssel bizalommal hozzánk fordulni, 
készséggel adunk kimerítő és f e l v i l á g o s í t ó  választ.

ww Czlm :

E L S Ő  M A G Y A R
GAZDASÁGI GÉPGYÁR RÉSZYÉNYTÁRSDLAT BUDAPESTÉ

! Czlmre ügyelni tessék.



— Mit keres maga Sauerteig ur a Blum Sándor 
és társa czég előtt a Váczi-utcza 12. sz. alatt? Maga 
nem önkénytes ?

— Én nem, de a fiam az. És miután a fiamat itt
úgy kistafirozták, hogy az a gyerek szinte ennivalóan csi
nos, abban a járatban, vagyok, hogy a czégnek legmaga
sabb elismerésemet nyilvánítsam. 2305
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Germán J ános
b o r l a b d a  g y á r o s n á l

Z  I L AH .
Árjegyzék bérm entve!
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R i  c t ite r - fé ie  H o r g o n y - P a  i  a - E x p e l l  e r
Iiiniment. Capsici comp.

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásá- 
nak, mert már több mint 27 év óta megbízható, fájda
lomcsillapító bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél és az orvosok 
által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A 
valódi Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment 
elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerű házi
szer, melynek egy háztartásban sem kellene hiányozni.
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenkónti árban majdnem minden 
gyógyszertárban készletben van; főraktár:
Török József gyógyszerésznél Budapesten. Be
vásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert 
több kisebbértékü utánzat van forgalomban. KI 
nem akar megkárosodni, az minden egyes 
üveget „Horgony" védjegy és Richter czégjegy- 
zés nélkül mint nem valódit ntasitsa vissza.

RICHTER F. AD. ét tárta, ct. és Ur. udvari szállítók, RDDOLSTADT.
3252

B a ju s z k ö t ő k
cs. és kir. szabadalom

L i s k a  Edétől,
fodrász,

W I E N ,
VII., Neustiftgas. 27

bajusznak azon
nal megadják a 
,kiv ánt formát. 

Á ra : 50 kr. 60 kr. 
beküldése ellenében (bélyegben is) 
bérmentve. Ismételadóknak nagy 

engedmény. 235!-

VII DOHÁNY-UTCA 10 CS 8MMJTCA10.)

BKUNNi
r  O  S  l  T  0
ivats/övH ek é n  ui»-

rad^kak.
jzvetlen, legolcsóbb meg 
ndelési forrása a legizl® 
>sebb és legkitüiiobbK^t

í ' l  szab. ftnom szo-fet -̂gyapjuposztO^uU
*68« U r c t w « a u
áronná Mindenféle egyen-

A  G U M M I !  í k
Eredeti párizsi gummi- és balbólyag, a legmagasabb igénye- j 
két kielégiti finomság és jóságban, tuczatja 1, 2, 3, 4, 5, 6,
7 és 8 frt, bouts amér (rövid) 3 és 4 frt, legfinomabb párizsi 
női szivacs 2, 3, 4 és 5 frt, hölgyövószerek Hasse-féle 2 frt, I 
Mensinger tanár féle 2*50 darabja. Suspensoriumok stb., kimé- 
ritő árjegyzék szerint. Szétküldés titoktartás mellett. Czim : j

R e if  J. W ien ,
I., Brandstatte 3.

Czélszerü mintagyüjtemény urak ré
szére teljes 2, 3, 4 és 5 frt. 

Árjegyzék zárt borítékban ingyen.
2277

P o p í z .  f o ö í f l .  l o p .

H i g i é n i k u s  a n H o ln t c  s a v m e n t e s  k é s z í t m é n y .  
Hírnevesek zamatos és összehúzó tulajdonságaiknál fogva.

m i n d e n ü t t  k a p h a t ó .  sasi:



Chicago
kerékpárjaink mintleg- 
kitartósabbak, legjobbak 
és legkönnyebb jarásuak 
vannak elismerve. El
adási feltételek 25 frt 
előleg és 10 frt havi 

részletekben,

Perl és Lővinger
kerékpár és varrógépek 

nagybani raktára,
Budapest, Erzsébet-körut 19.

Árjegyzék ío kr. postabélyeg beküldése ellenében bérmentve. 2375

Kórházi igazgató-orvos Dr. KUN ZOLTÁN,
Erdőbényo- fürdő főorvosa, torok-, gége-, fül- és orrspeczialista, 

nőorvos Sárospatakon.
A ki vérszegénység vagy sápkórban szenved, akinek láz

mentes tüdőhurutja van, a kit az aszkór vagy általános gyenge
ség következményei gyötörnek, a ki gerinczsorvadásban van, a 
ki testben és vértartalomban erősödni akar, akit ideges bántal- 
mak kínoznak, a ki görvélykórban szenvednek, vagy a test fej
lődésében visszamaradtak, gyenge szervezetű gyermekek, vagy 
a kik nagyobb betegségek után yyorsan javulni akarnak, azok a 

Dr. KUN Z.-féle

Vér h é p z ő - labdacsok
hatása által teljesen és gyorsan vissbanyerik egészségűket. 60 
darab rózsaszínre czukrozott labdacs ára (amely 20 napra való) 

1 forint 80 krajozár. l
A ki hideglelésben, influenza, tüdőhurut, tüdővész, torok- 

és gógehurutban szdnved, akit malária vagy egyáltalán hurutos 
bántalmak kínoznak, a ki nagyfokú étvágytalanságban szenved, 
s eddig az ellen semmi sem használt, az tegyen egy próbarende- 
lést a Dr. Knn Zoltán-féle

W* H u r u t l a b d a c s o k b ó l
melyeknek hatásáról több mint százezer köszönő-irat áll rendel
kezés és megtekintésre. 60 darab égszínkékre czukrozott labdacs 
ára 1 forint 80 krajozár (20 napra való). 2287

Gyár és szétküldési iroda Trstyánszky Károly gyógy
szerész müvegyéazetilaboratóriuma S á r o s p a t a k o n ,  

©ut̂  Kapható minden gyógyszertárban. ' 9 9

H e c k e n a s t  CUisztáv
Budapest, IV ., Kigyó-ntcza szám.
A legjobb bel-és külföldi zongorák főraktára l e g n a g y o b b  
kölos ö n z ő.intó et. ©sp' Árjegyzék ingyen. '9 9  2339

T h ü t f e r

cs. és M r. udvari szállító
illatszer és pipere-szappan gyáros

Gyár ;

Rottenbiller-utca
36. sz.

BUDAPEST,
Raktár :

Koronaherceg-utca
2 . sz.

Alkalmas húsvéti ajándékok
nagy választékban.

2391

„ K I S  L A P
a  l e g j o b b ,  l e g o l c s ó b b  k é p e s  g y e r m e k - a j s á f .  

MLegjelenik lieten ltin t, v a s á r n a p ,
15.000 serdülő gyermek olvassa állandóan. Minden másödil 
héten gyönyörű színes műmelléklettel.

A  nagyméltósága vallás- és közoktatásügyi 
magyar klr. miniszter ur a „Kis Lap pot az elemi 
népiskolák tanuló ifjúságának 3593. sz. körrende
letével olvasmányul ajánlotta. _

9 V *  Előfizetési ár negyedévenként 1 forint
Kiadóhivatal: BUDAPEST, Ferencziek-tere 3. szám.

g y ó g y v í z  
( M a g y a r  S e l t e r s ) .

Kipróbált, elismert gyógyszer a tü d ő , gége és a gyom or 
bártalmainál, "l ■■ _ betegségek alkalmával

Ragályos J H L O J L G J /S I  édes vii helyett kitűnő 
gyógyszar.

Borral használva általános kedveltségnek árvend.

Kizárólagos mm , _~üStS Edeskuty I>.
ea. éa. klr. 6a aaerb klr. udr. áaYányvls-■lállitónál, Budapesten.

Kapható » ládám f  7 dgjuier tártam, fisserkereskeééabea és 
a vendéglőkben.

Való-
di franczia különlegességek (óv
szerek) csakis F. Bergueran fils
leghirnemesebb párisi gyárostól 

legelőnyösebben bf szerezhetők
P O L G Á R  SÁ N D O R -nál 

BUDAPEST, 2288 
VII. kér. Erzsébet-körut 50. sz

ÜST Részletes képes árjegyzék in
gyen és bórmentve küldetik.

E czimre figyelni tessék.

S z a b a d a l m a k a t
eszközöl és értékesít a 
világ valamennyi államában
P A T A K Y  H .  é s  W .  
Bpesten, VII, Erzsébet-k. 42.
(Berlin, Hamburg, Prága, 
Frankfurt, Köln, Lipcse, 
Boroszló, New-York, Varsó.)
É rtékes ítési szerződ ések  1*/* 
millió értékben kötettek, sza
badalm i perek fe lv ilág o s ítá 
sok és prospectusok ingyen, 
2 6 , 0 0 0  szabadalm at köz
vetíte tt.

Megnyílt Budavár Bevételének Körképe.
Budavár bevétele 1849. május hó 21-én dieső honvédeink által.

Látható városligeti fasor 47, szám. Körkép-Favillonban.
Nyitva reggel 9 órától este 10 óráig, este villamvilágitás mellett. 2335

Belépti díj 50 kr. Vasár és ünnepnap 30 kr. Katona és gyermekjegy 20 kr. Munkásjegy 30 krajozár.
Mérsékelt áru jegyek dohánytözsd ékben kapkatók.

t é r # - *

Legújabb, felette fontos ta
lálmány férfi gyengeség el
len. Orvosilag lagmelegebben 
ajánlva. Prospektusok borítók
ban 20 kr. baküldése ellenében 

bélyegekben. Czim:

J. Augenfteld ,
cs. k. szab. tulajdonos. 

Wien, IX. Türkenatrasse 4.



SEMLER J
cs. osztr. és magy. kir. udvari szállító

Bpest, Bécsi- és Deák Ferencz-u. sark.
Ajánlja a tavaszi idényre a legújabb

K Ü L Ö N L E G E S S É G E K E T
valódi angol szövetekben férfiöltöny és női-costúme, I 
valamint Jacpuettekre. 2360 1

Szabadalmakat (Patenté).
Kieszközöl, védjegyeket és mintákat belajstromoztat, a világ min

den államában legkedvezőbb feltételek mellett,

Rélliy János nemzetközi szabadalmi iroda.

Bu d ap es t ,  Erzsébet-körut 2. sz.
Tulajdonos,

Z i e l i n s k i  S z i lá rd .
oki. mérnök. 225?

Ö  n m ü  k ö d ő

vízszállító berendezések,
mindennemű szivattyúk és vízvezeté
kek, szel-, hölég- és petróleum-

motorok,
villák, kertek, parkok, majorok 
vasúti vizállomások,valamint gaz1 
dasági és ipargépek üzeméhez

Szélmotorok
a legtökéletesebb önszabályozása- 

Legelső referenciák  
az összes világrészekből több 
mint 2000 kivitelbe hozott 
berendezésekről s több mint 

20 év óta üzemben. 
Költségvetések ingyen és bérm.

Friedlaender József
féle szélmotor-gyárból. 2356

Budapest, Külső kerepe$i-llt I. SZ. A központi pályaudvarral szemben.

Holland-am erikai vonal
Gözhajó-közlekedéshetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
HajószobairodaWien, l./.Kolowratring 9. 

Fedélköziroda : Wien, IV , Weyringergasse 7 A.

I. hajószoba : április l-től október 3i-ig 290—400 márkáig*), 
! november l-től márczius 3i-ig 230—320 márkáig.

I I .  hajószoba: augusztus hó 1 -tői október 15-ig 20o márka, 
október 16-tól julius 3i-ig iso márka.

*) A hajószoba nagysága és fekvése, valamint a hajó gyorsa
sága és berendezése számit. 2380

Kérem a 140 holdas üzemű 15 éves s nagy hírnévnek örvendő ezég pontos czimére 
ügyelni, mert itt több TJnghvárynak is van 4— 5 holdas kezdetleges kertészete.

-  T ,  . I 100 db 40 1
N a g y b a n i  250 » 40 ̂ t;nn *, an

a r a k : I <
s z á z a n k in t

Tgy pl. Unghváry Józsefé, ki az egész országból összehordott fákkal kupeczkodik.

Cseresnye- és meggyfa-csemeték nagymérvbeni eladása,
Eladásra szánt készlet: cseresnyéből 80,000 db, meggyből 50,000 db.

Cseresnyefa-csemeték á ra i: a 160—240 czentiméter magas hajtással biró, gazdag gyökerű, élet
erős, 1—2 éves csemeték darabja (azok erőssége szerint) 20 krtól 40 Űrig

Meggyfa-csemeték árai: az 1—2—3—4 éves, gazdag gyökerű, igen szép fejlődésű, életerős cse
meték darabja (azok erőssége szerint) 20 krtól 50 krig.

100 db 40 kros csemete 1 vagy több fajban 38 frt
250 » 40 » » 1 » » » 36 »
500 » 40 » » 1 » » » 34 »

1000 » 40 * » 1 » » * 32 »
5000 » 40 * » 1 » » » 30 » )

A 4—5 éves, igen erős meggyfa-csemeték 100-a 48 frt, 250 db vételénél 45 frt, 500 db vételénél 44 frt. 
Igen nagy készlet van a következő cseresnye-fajokból: Germersdorfi nagy, Nagy fekete ropogós, 

Korai májusi cseresnye, Badacsonyi óriás. Ferencz császár ropogósa, Dönnissen sárga ropogósa, lledelfin- 
geni óriás, dr. Entz feketéje, Schneider kései ropogósa, Coburgi korai fekete, Glocker óriása, Büttner kései 
ropogósa, Mezei ropogósa, Reverchen ropogósa, Heintze korai cseresznyéje, Korponai fekete ropogós, Mücke- 
bergi nagy, Disznódi fűszeres, Jaboulay ropogósa, Hollandi herczegnő, Kanizsai fekete, Esperes ropogósa stb.

Igen nagy készlet van a következő meggy-fajokból: Körösi meggy (Spanyol megy), Spanyol meggy 
piros, Pándi meggy, Korai Hortensia, Hortensia királynő, Eugénia, Váltva érő, Oigniesi apatnő, stb.

A fenti cseresnye és meggvfajokon kívül adatnak ki körte, alma, szilva, őszi es kajszinbaraczk, 
lasponya, birs- és eperfa-oltványok úgy gazdasági, mint törpére nevelt 1—2—3—4 eves példányokban, 
még pedig gazdag fajválaszték mellett. A csemeték tisztán homoktalajon nevekedtek s ezert gazdag gyö
kérzet s biztos fogamzási képességgel bírnak, ezen felül hiteles fajuak, edzett termeszeinek, egeszsegesek, 
hosszú életűek és igen olcsók is. Adatik ki fentieken kívül 1—2—3—4 éves vadoncz is, körtéből, almából, 
doucinból, paradicsom-alma, birs, beszterczei szilva, duránczai szilva, Prunus Myrobolana, Saint 
Joulien, kökény, mandula, sárga baraczk, cseresnye, fekete meggy, sasmeggy es eperből, az arak 
erősség (vastagság) szerint következők:

2. CSOPORT.
K é p b eli n em esítésre  k iv á ló a n  a lk a lm a s 2 —j  éves  

v a d o n e z o k :
I. osztályú |11 mm.| 100 2*20 frt, 1000 19*80 frt

II. » | S'lt | » 1*80 » » 16*20 »
III, * 167s| * 1*40 » » 12*60 »

12822
3. CSOPORT.

N y á ri szem  zés a lá , vagy g y ö k ér k 'p zé s  czéljá b ól 
k iü lte th e tő  1— 2 éves va d o n ezo k:k iü lte th ető

I. osztályú 4T/a
II. » R’/»

III. » 2'/.

, 100 1*10 frt 1000 9*90 frt 
» 0*85 » » 7*65 »

| I » 0*65 » » 5*85 *

!! Tessék árjegyzéket k é r n i  H " ’SS©

—  CapottesAme- 
Pellporus avanta,

törvényszékileg bejegyzett ezég 
készpénz vagy 

— Magyar levelezés. 3384

| HIRDETÉSEK I
|  felvétetnek a kiaddhiv.f



' Í Ö W *
Cs. és kir. osztr.-magy. 

és belga kir. szab. 
Kitüntetett Brüssel 

1893. aranyérem és disz- 
okmánynyal

Keleti-féle ginnmi-sérvkötő
orvosi tekintélyek véleménye szerint a lég 
tökéletesebb ezen nemben, nem csúszik, nem
gyakorol kellemetlen nyomást és eltávolítja 
czélszerii szerkezeténél fogva az eddigi sérv- 
. kötők hiányait.
Á ra : egyoldalú .....................  6 forint

kétoldalú.........................  12 forint
Gyáramban készülnek ezenkívül: Műlábak, 
műkezek, műleges fűzők, egyenes tartók, járó- 
és nyujtógépek, gummi görcsérharisnyák stb.
Megrendelések pontosan eszközöltetnek.

K E L E T I  J.
kötszerész és orvossebészi műszerész,
- - - - - - -  B U D A P E S T E D  - - - - - - -

Főüzlet:
IV. kér., Koronaherczeg-utcza 17. szám.

Gyár:
IV., Rostély-utcza 15. szám.

Nagy képes milleniumi 
zárt borítékban.

árjegyzék ingyen
2315

2285

Lovaglók, kooslkázók, utazók 
és vadászok legjutányosabban 

fedezhetik szükségletüket
R E P A R A T O R

általánosan ismert és elterjedt házi szer, 
csúz és köszvény ellen, melylyel a Szent- 
Rókús-kórházban 135 esetben tétetvén kí
sérlet, 9 esetben javulás, 126-ban teljes 
gyógyulás éretett el, l frt vagy 50 krért 
kapható a gyógyszertánakban. Főraktár: 
Budapest, Kalvin-tér, Korona-gyógyszertár.

2359

Nobel Károly fiai czégnél
BUDAPEST,

*\7’á L C z i- lsö r * C L t  3 .  s z .

Képes árjegyzék bérmentve és ingyen.
Tartalékos tisztek nyeregfelsze
reléseket kölcsönbe kapnak. Hasz
nált szerszámok és nyergek mindig 

raktáron. 2301

A

Magyar Asphalt-
részvénytársaság

elvált ilja jótállás mellett leg
olcsóbban

aszfalt-burkolatok
fektetését és

nedves lakások, pinczék 
stb. gyökeres szárazzá tételét 

TELEFON 2365

Csak a  fr t
a legszebb és legczélszerübb

ünnepi ajándék
(Emlék az elhunytakról.)

00
c©CT4CDB

Arczképek életnagyságban.
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
bü hasonlatért kezesség vál
lal tátik. A fénykép sértetlen 

| marad. Alkalmi ajándékul szánt 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASCHER SIE6FRIED
jutalmazott műterme. 2379

WIEN., II. Praterstrasse 61.

Beteg^tolókocsi,
betegek és reconvalescenseknek legújabb szer 
kezettel csak elsőrendű minőségben Baumann 
L. bécsi gyárosnál VI. Millergasse 6. kapható. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. Buda
pesti raktár: GaraySamu és társa Kossuth 
Lajos-utcza l. 2381

Vj eredmények /

A nméltóságu m. kir. földmi velésügyi minis- 
terium 1892. márczius 2-ról 13296 VII/9. sz. rende
leté szerint facultativ bevezetek, a nm. m. k.
földmivelésügyi ministerium 1894. január 27-röl 
kelt 76520 sz. további rendeleté szerint a Peronos
pora viticola kiirtására alkalmazásánál megdicsért

Szabadalmazott (Visíály • Azurin
a knittelfeldi mtikögyárból,

a wiasbadeni királyi uradalmi tanács Czéli 1893. 
októberi leirata szerint és a királyi országos ta
nács trieri kormánykerületének 1897. február 
17-röl kelt 573. sz. leirata szerint Németországban 
is elismerést nyert és általános bevezetést talált.

Ezen eredmények a piszkos versenyt arra 
bírták, hogy hatástalan készítményeket hozzanak 
forgalomba, hogy tekintélyemből előnyt nyerjenek, 
ennélfogva kénytelen vagyok, újólag hamisítvá
nyoktól a leghatározottabban megóvni a n. 
é. szőlőmiivelőket., hogy károktól megmentsem.

A valódi szabad. Cristály-Azurin a »knittel- 
feldi műkögyárból« mint eddig is 250 grammos 
csomagokban, az ismert védjegygyei elzárva, ho
zatnak forgalomban, és kapható vagy nálam, vagy 
a következő budapesti raktárakban :

H  a Id e  k l g  n á e z,
Hőfmán József, Manthner Ödön, 
Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, 

S e h w a r z k o p  f  & \\ol f.
Knittelfeld, 1897. április 8.

(Steiermark).
A knittelfeldi mükögyár

F. von F o r c h e r.

Szenvedők számára.

Az önsegély,
oly szerencsétlenek számára, kik 
ifjúkori könnyelműségük folytán 
erőik hanyatlását érzik. Olvassa 
továbbá mindenki, ki ideges
ségben, szívdobogásban, 
nehéz emésztésben szenved, 
llü tanácsai évenkint ezerek- 
nek adják vissza az erőt 
és egészséget. Egy forint be
küldése vagy utánvét ejlenében 
kapható RUZITSKA ÁRMIN 
könyvkereskedés, B u dapest, 

Muzeum-körút 3. szám.

2368



HIRSCEJESTVmH

Értesítés
Van szerencsénk a tisztelt hölgyvilág-! 

nak tudomására hozni, hogy a

=  tavaszi ú jd onsá goké
és pedig

ruhakelmék, női 
---------és egyéb újdonságok-------- L
dús választékban megérkeztek, és kérünk ? 
szives látogatást.

Mély tisztelettel 2374

divatáruháza

Budapest, IV ., V 3. s».\
R u h a k e l m  e-m i n t á k  és képes árjegyzék } 

ingyen és bérmentve,

■ S S *

*
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(Budapest.) Nyomattatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


